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Nou abonam entu
la

„ Gazeta Transilvaniei“.
Cu I Aprilie 1886 st. v., se va începe unft nou 

abonamente, ia care învitâmu pe toţi onoraţii amici 
şi sprijinitori ăi foiei nostre.

Pretultt Abonamentului:

Pentru Austro-Ungaria: 

pe trei luni 3  fl.

» Ş^se ,, 0  ,,

„ u n u  a n u  12 „

Pentru Rom ânia şi străinătate: 
pe trei luni 10 franoi 
» ş^se ft 20 
„ u n u  a n u  4 0  „

Abonarea se p6te face mai uşorii şi mai 

repede prin mandate poştale.

Abonaţilorîi de pân’acum li-se recomanda 

a însemna pe cuponti numărulu fâşiei sub care 

au primită cjiarulu.

Domnii ce se vori abona din nou să binevodscă 

a scrie adresa lămuriţi şi a arăta şi posta ultimă.

Administratiunea.

Braşovti 20 Martie 1886.

In numërulü de éri amü amintitű impor

tanta enunciaţiune, ce a făcut’o principele de Bis

marck cu privire la relaţiunile germano-francese. 

Discursulü sôu dela 26 Martie a deşteptatti legi

time îngrijiri deórece elü descrie relaţiunea cu 

Francia într’unü modü puţinii satisfâcëtorü pen

tru situaţiunea esteriórá a Germaniei. Va inte 

resa, suntemù siguri, şi pe cetitorii noştri de a 

cunósce textulű păi-ţii aceleia din cuvântarea can 

celarului, care se ocupă de actuala şi momentu- 

ósa cestiune a reiaţiunilorü între Francesi şi Grer 

mani. Principele de Bismarck după ce vorbi de 

eventualitatea unei schimbări a constituţiunei ger

mane, declarândü, că acésta nu se va face pe 

„cale nelegală,“ 4ise din cuvêntü în cuvêntü ur- 

mátórele :

„D-lorü! Imperiulű germanü póte fi espusű 

unorű pericule, ce nu isvorescü imediatü din re 

laţiunile nóstre interióre. Confederaţiunea ger

mană de mai înainte, parlamentulü federalű dela 

Frankfurt (Frankfurter Bundestag), era asemenea 

basatü de mai înainte pe nesce contracte temei

nice, dér în cele din urmă totuşi nu putù 

résisté nici 24 de ôre vêntului delà I 848, care 

nu era tocmai pré tare. Çicü că „nu era pré 

tare“ fiindcă nu se afla streinătatea la spatele lui. 

Cu tóté acestea confederaţiunea (Deutscher-Bund) 

Var fi desfiinţatfi şi în anulü 1854 décá rësbo- 

iulű de Crimea s’ar fi desvoltatű astfelű ca 

Austria sè trécá cu totulü pe partea puterilorü 

apusene. In anulü 1866 confederaţiunea a tostü 

disolvată de Prusia ín aplausele maréi maiori- 

tăţi a naţiunei germane, pentru că n’a corës- 

punsü aşteptărilorfl naţiunei germane, n’a îm 

plinitü trebuinţele ei, şi înainte de tóté, pentru 

că nu a ţinutfl contü de reacţiune, de pondero 

sitatea stateloru singuratice, de ponderositatea 

dinastielorü.“

„In anulü 1866 erau mai vêrtosù certe di

nastice, cari desbinau Germania. La aceste 

certe s’au mai adausü şi altele interne, naţionale 

şi internaţionale. Avurámü atunci la 1866 o 

mişcare socialistă, dér aceea nu era astfelű de 

desvoltată ca astăzi, avurămu şi discompunerea 

naţională, ura între Germani şi Slavi la noi şi 

la amicii noştri, dér nu era în aşa mësurà des

voltată.“

„Nesce mişcări mari europene ce s’arü ivi 

acum, arü puté dér së fiă complicate prin des- 

binările ce înstrăinâză ţările şi popórele una de 

alta. Mai departe vô aducű aminte de vremile 

primei revoluţiuni francese, când încă trăia Fri- 

celü Mare şi când încă puţini ómeni vi

sau, că ímperiulű germanü milenarü e aşa aprópe 

de finitulü séu. Primele résbóie francese în 1792 

au fostü conduse de o ideă politică despre care 

se <Jice cu nedreptü, că s’a împărtăşii lumei 

întregi. Adevérü este însă că ideile, cari au 

adusu stégurile francese deia 1792 în ţâră, lupta 

contra monarchiei, a preoţimei şi a nobilimei, 

lupta pentru statulü alü treilea, a fostű unü pu

ternici motorú spirituali aii victoriilorü francese. “ 

„Cine garantézá. că décá vomü avé 0răşi 

résboiü cu aceeaşi ţâră nu ni se va oferi conti

nuarea, aşa (}icéndü a p atra parte a aceleiaşi o- 

pere, cine ne garantézá, că nu vomü vedé în

scrise pe stégurile armatei inimice, pe stégurile ei 

roşii ideile socialiste ?

„Astătji armata francesă stă faţă cu mişcă

rile lucrătoriloru în Decazeville. Nu scimü cine 

va eşi în cele din urmă ínvingétorü din acéstá 

mişcare. Cu unü cuvéntü, décá ar veni ârăşî 

mari sguduiri europene, ele vorű fi cu mulţi mai 

complicate ca cele trecute şi vorű fi în parte de 

natură internaţională. Spre a agrava asemeni miş

cări aşti dori să fiă tare imperiulű germanü.“ 

Amü avutü 15 ani pace, dér credü că nu 

amü folosit’o a«a cum trebuiâ pentru întărirea 

imperiului, mai alesü pentru restabilirea mulţă- 

mirei prin micşorarea sarcinelorü publice, prin 

esecutarea reformelorü socialiste ce le-amü înce- 

putü. Dér mai avemü încă tempus utile. Nu  

védi încă unü periculü ce ne-ari ameninţă ime

diatü, cu tóté că trebue s’o spunü, că în primă- 

véra anului 1870 asemenea n’am prevéíjutü că 

în puţine luni împrejurările se vorű schimba cu 

totulü.“

Discursulü deputatului Truţa.
(Şedinţa camerei din Pesta dela 10 Martie 1886.)

(Fine.)

On. dietă! Nouă dórá mai că ne-e mai greu de cálü 

d-vóstre, că acéstá patriă este constituită din mai multe 
naţionalităţi. (Ilaritate.) Fie toţi Maghiari, fie toţi Ger

mani séu fie toţi Români. (0 voce: Credem!) Dară fiă 

o naţiune; pre noi ne dóré, că nu este aşa. Décá însă 
natura, sórtea, a dictatü astfelű, atunci apoi este dato- 

rinţa bărbatului de statü a ţină sémá de aceste împre
jurări şi a aduce în consonanţă viaţa poporului, a socie

tăţii cu ţintele statului. Insă direcţiunea politică de a(JI 

se abate de totü dela relaţiunile naturale, etnografice. 
In Ungaria se face o esperimentare cu ţinta de totü gre
şită, pentru că rătăcescfi cei ce eredő, că prin astfelű de 

disposiţiunî escepţionale ne vor înfricâ. Noi n’avem ce 
ne teme nici de efectul disposiţiumlorii cuprinse în acestü 

proectü de lege, pentru că ilegalitate nu suferimü, a do
ua pentru că astfelű de disposiţiunî, abusurî au esistatü 

şi până acuma la noi undesuntü naţionalităţi şi acele 

acuma se ínaugurézá în lege, a treia, pentru că noi nu 

avemü funcţiunarî. Ca se înşirQ vr’o două trei esemple, 
ajunge să amintescü, că în comitatulü Albei-de-josü, cu 
8 0 %  Români, este unü unicü adjunct de pretore; în alü 

Uniădorei cu 8 5 %  Români suntfi şâse funcţionari infe
riori; în alü Aradului cu 7 2 %  Români, este unü adjunct 

de pretore şi unü asesorü orfanalü, cari suntü Români. 

On. dietă dérá póte vedé că noi n’avemü funcţionari, 
deci n’avemü să fimü îngrijiţi de sórtea lorü. Insă re- 

sultatulü astortelü de disposiţiunî escepţionale va fi, că 

vomü sămţi cum din (Ji în <Ji drepturile nóstre individu

ale şi politice vorü scádé, se vorű împuţina, fără ca să 

ajungeţi scopulü, ce vi 1’aţl propusü faţă de naţionalităţi. 

Nu ne tememü de efectulü acestui proieotü de lege, toc
mai precum nu ne tememü nici de diferitele reuniuni 

culturale, cari şi-au íntinsü sfera de activitate în tóté 

direcţiunile; nu ne tememü pentru că naţionalităţile, de- 

osebitü naţionalitatea română de secuii este unü poporü 
probatü.

Ca să nu mergü mai índereptü, voiu aminti numai 
că în seelulü alü 16-lea pe Români i a persecutata re- 

tormatiunea, apoi catolicismulü şi, în fine, fuseră daţi 
sub hierarchia sérbéscá, carea cu forţa a vrutü să-i con 
topéscá în slavismü; a schimbatü numele lorü, liturgia 

în biserică; şi tóté aceste s’au íntémplatü atunci, când 

noi gemeamü sub jugulü greu alü feudalismului, când nu 
ni se recunoscea încă nici libertatea individuală.

Cu tóté acestea noi neclătinaţî ne-amü alipitü de 

patria, naţionalitatea şi de limba nóstrá; şi tóté unelti

rile cari au nisuitü a ne despoia de ele au rémasü za

darnice. Noi nici nu suntemü contra reuniunilorü cul
turale pentru că doră ne-amü teme de ele, ci numai

pentru că scumpulü timpü, ce ar trebui sé-lü întrebuin- 

ţămfi spre progresarea nóstrá materială şi spirituală, sun
temü constrînşl a-lă prăda spre paralisarea străduinţei 
acestorü reuniuni culturale.

Nu mă índoiescü, on. dietă, că din acestü proiectü 
de lege se va face lege; însă nici prin acésta nu veţi 
dobăndi mai multă putere contra nóstrá. Tótá puterea, 
esecutiva, legislativa şi justiţia şi pănă acuma a fostü 

doră în mâna d-vóstré, precum o aveţi şi astăzi, o pu
teţi întrebuinţa contra nóstrá; însă simţirea şi convin

gerea se póte suprima, înăbuşi, însă nici când nu se póte 

ucide. Şi încă pi atunci vomü rémáné neclătinaţî în ali

pirea nóstrá nu numai cătră patria, naţionalitatea, şi 
cătră limba nóstrá, ci vomü şi lupta ca dimpreună cu 

concetăţenii noştri Maghiari să ne simţimfi bine aici ta 

acéstá patriă comună.

Madarász Iosif: In patria maghiară, nu în cea co
mună / (Sgomotü. S’amjimü!)

Deputatulü P. Iruţa : On. dietă, cu ocasiunea des- 
baterei tre‘cute asupra bugetului, on. d nü deputatű Da- 

sideriu Szilágyi, ne luándü în sémá décá gravaminele 

naţionaliîăţilorâ suntü întemeiate séu ba, a statoritü o 
ideiă de statü şi declară, că celü ce acceptă acea ideiă 

de statü este cu noi, cine nu; cu acela ne vomü lua la 
luptă. Eu, on. dietă, negü că în patriă ar fi cineva mai 

bunü patriotü de cum suntemü noi, şi de cum suntfi eu. 

Respingö pre fie cine, care ar cuteza a (Jice* că eu nu 
mă lipescü cu tótá sinceritatea şi din totü sufletulü de 
acéstá patriă. Inse o ideiă de statü, care ar cere dela 
noi dreptu jertfă naţionalitatea şi limba nóstrá, o astfelű 

de ideiă de stătu noi nu putemü accepta. De bătută nu 

ne vomü bate cu d-vostră, pentru că n’avemü putere. 

Acéstá luptă numai morală póte fi; d-vóstré vă veţi lupta 
pentru egemonia maghiară, noi pentru naţionalitatea şi 
limba nóstrá; d-vóstré ajutaţi de íntregü aparatulü de pu

tere alü statului, érá noi cu armele dreptului şi ale drep
tăţii; d-vóstrá veţi procede agresivü, noi simplu ne vomü 
apără. (Ilaritate).

Insă care ar fi resultatulü luptei nefericite? Pentru 
că e faptă, că d-vóstrá pre noi nu ne puteţi maghiarisa 
érá noi nu suntemü periculoşi pentru d-vóstré; şi a3t- 

felü lupta ar fi numai în folosulü aceluia, care de secul! 
a avutü interesü, ca aceste două rasse de popóre, celü 

maghiarü şi celü románú, în răsăritulfl Europei, isolate 

între puterile cele mari, niciodată să nu se pótá înţelege. 
Insă neíncetatü suntemü acusaţl că gravitámü în afară; 
dérá de câte ori amü respinsü şi respingemü acea insi- 

nuaţiune nimenea niciodată n’a pututü cu unü unicü 
esemplu dovedi acéstá acusare. In faţa acestora însă 

o spunü cu tótá sinceritatea, d-vóstrá v’aţl aliatü cu 
Germania, România, Serbia şt chiar şi cu Rusia, numai 

pentru ca aici acasă să puteţi apăsa naţionalităţile. (Ila
ritate viuă generală.)

On. dietă! Desü au4imü aici accentuându-se acu- 
sarea de nepatriotísmü. La acésta n’aşfi <|ice nici unü 

cuvéntü, décá pre lângă acele dese acusărl măcartt o 
unică dată s’ar fi produsü vr’o dovadă. Eu însă declarü 
aici, că noi naţionalităţile în acéstá patriă totdéuna amü 

fostü cu cea mai mare lealitate şi alipire cătră tronü şi 
cătră pămăntulfl acestei patrie, şi suntemü cei mai cre
dincioşi amici ai naţiunii maghiare. Cu ea vremü să 

tráimü în acéstá patriă şi recunóscemü ei ântâetatea şi 

drepturile împreunate cu acésta, dérá sclavi, sclavi po
litici nu vremü să fimü (Strigări: Dérá cine vrea? Miş

care.) căci de câte ori patria a cerutü jertfe dela na
ţionalităţi, deosebitü dela Români, fiă materiale, spi

rituale séu fisice jertfe, totdéuna fără şovăire le-au adusü 

şi le aducű ; însă totodată au dreptulü a pretinde, ca In 
acéstá patriă comună; unde dimpreună cu concetăţenii 

lorü Maghiari au luptatü pentru patriă; naţionalitatea şi 

limba lorü să fiă asigurată, să se împărtăş0scă şi ei de 
bunătăţile statului amésuratü jertfelorü aduse de ei.

Ni se impută agitaţiune, că agităm contra naţiunei, 
contra rassei maghiare. Décá vreunulü sincerü şi cons- 

ciinţiosti ar scruta lucrările, pre cari d-vóstrá le numiţi 

agitaţiuni, vaţî convinge şi aţi găsi, că acele nu suntü 

agitaţiuni, ci numai manifestarea neîndestulirei şi a né- 
dreptăţirilorfi. Ci din contră nu esistă uriciune şi bălă- 

căritură —  ertare pentru espresiune —  pe care foile să 

nu le arunce pre spinarea naţionalităţilorO, însă fără 
temeiu şi luate numai din véntü. Spre ilustrare voiu 

aminti numai vr’o doué esemple. Astfelű s’a íntémplatü, 
că în primávéra trecută în o fóiá cluşiană, în „Ellenzék,« 
se publicase, că secretarulü episcopului din Gherla s’ar 

fi dusü într’o comună şi acolo ar fi agitatü poporulü 
contra Maghiarilorü. Acésta s’a tipáritü cu titere mari. 

Secretarulü cum cetesce acésta, numai de cátü scrie re- 
dacţiunii, că elü n’a fostü acolo şi rógá să se facă rec

tificarea scirei; însă redactorulű îi răspunse, că nu-lti 

crede pănă când nu dovedesce. La acésta secretarulü 

episcopescü îşi cerü din Gherla atestatü, că tótá 4'ua ft 
fostü în Gherla, şi deci nu-i adevératü, că a fostü ín 

aceea comună şi că a agitatü acolo. Trimiţăndfi re- 

dacţiunii acéstá declaraţiune, ea o publică adáugéndü, 

că, <Jeu, se póte că tótá afacerea să fiă numai o rătă-
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ciré, dérá şi ea redacţiunea a împrumutatei scirea din
* Egyetértés.“

Alta la mână. In comitatulü Cluşiului nesce jăfui- 
torî au atácatü undeva între cucuruze pe unü cancelistü, 

şi numai decátü se publică cu litere mari scirea, că »irre- 

dentiştii« lucră deja. Aşa informau opiniunea publică- 

insé puţine 4^e după aceea şi aduseră scirea, că atăca- 
rea s’a comisii cu intenţiunea d’a jăfui.

Mai astă tómná tóté parele réspándirá scirea, că 
In Ighiu au datü de 48 de lă̂ I cu dinamită, că irreden- 
tiştii se organisézá deja, şi în sferşitO, téréndü pre res
pectivii la judecătoriă, se dovedi, că au fostü numai 

patru lă̂ i cu dinamită, şi că acele au fostü trimise pen
tru pescuire de păstrăvi.

Nu de multü a venitü dintr’unü satü de lângă Si- 

ghiş0ra, unde era comasaţiune şi unde, nu sciu, dérá 

póte că este unü inginerü románü, a venitü scirea, că 
Ínginerulü a resculatü comunitatea contra dominiului şi 

contra maghiarimii. In fine s’a adeveritü, că acéstá 

scire este o scornitură.
Écá astfelü se informézá opiniunea publică contra 

naţionali tátilorü.

Oratorulü amintesce apoi de unü articulü alü se
cretarului reuniunei de cultură din Ciuşiu, Sándor losif, 
publicatü ín »Budapesti Hírlap« dela 8 Martie. ín acestü 

articulü se íntortochiazá unü articulü alü »Tribunei«, 
spunéndn-se neadevăruri şi calumnii. Rogă pe ministrulü 

sé asemene acestea şi sé se convingă cum se íacü la noi in- 

formaţiunile şi opinia publică maghiară, pice apoi că 
asigurarea esistenţei sale patria nóstrá n’o póte afla, dé- 

cátü numai în buna înţelegere internă şi in concentrarea 

puterilorü.
Deórece acestü proiectü de lege este eflusulü 

unei politice, ce şi-a greşito ţinta, şi nu este potrivitü a 

îndrepta defectele administraţiunii, ba nici nu asigură 
validitarea practică a ordinei de dreptü şi a libertăţii, ci 

tocmai ţintesce la periclitarea şi nimicirea libertăţii, a 

drepturilorü individuale şi politice pre cum şi a autono
miei municipale, oratorulü nici în gener nu acceptă pro- 

iectulü de lege.

SOIRILE ţ)ILEI.
»Egyetértés« scrie: »Valachii din Sigetulü Mar

m a  ţi ei au datü o probă noué despre dacorománismulü 

lorü. Oraşulfl adică a voitü sé cumpere o grădină a 

scólei normale (preparandiâ) pentru de a clădi acolo unü 

teatru ungurescü, care ar avea menirea sé propage »spi 

rilulü maghiarü şi patriotico.“ Comunitatea şcolară ínsé 

a respinsü cererea oraşului cu maioritatea voturilorü. 

Nu putemü sé nu condamnámü purtarea familiei Mihályi 

şi a mai multorü preoţi, cari în limba fanatică daco

română au sbieratü, ca loculü sé nu sé vénqfá Maghia- 

rilorü. S'au aflatü ínsé şi vr’o câţi-va Români oneşti 

ca Mihálka cu fiulü séu, preotulü románü Jódy ş. a. cari 

au condamnatü atitudinea lui Mihályi. E caracteristică 

vorbirea preotului Jódy, care 4*ce îotre altele: »Sunt 

mândru, că ca Románü potü vota în contra d-vósíre 

cari nu sciţi alta, decátü numai sé împedecaţl mişcarea 

culturală a Maghiarilorü. D-vostră n’aţî umblatü în lume 

V şi nu puteţi sé sciţi ce scopü nobilü are unü teatru un

gurescü. Multü mai tare iubimü noi pe Valachii decátü 

voi cari vé retrageţî dela ori ce mişcare culturală a fra- 

ţilorti Maghiari şi cari jucaţi rolü totdéuna numai în a- 

céstá haină indoelnică.« Partida daco-românului Mihályi 
a scápatü unü surisü drácescü. Resultaíulü a fostü, că 

partida „patriotică« a rémasü în minoritate, ér partida 

dacoromână a ínvinsü şi s’a dusü la rachiu.“ —  Ade- 

vératü e părinte »Jody« că te-ai purtatü atátü de »pa~ 

trioticü? —  Noi |ţî-amfi recomanda sé laşi crucea şi 

sé te faci actorü ungurescü ca sé te poţi nobilita împre

ună cu Mihálka. Familiei Mihályi, celorlalţi preoţi şi în 

genere maiorităţii cu dorü de inimă de némulü lorü le 

dorimü târiă în luptă contra adversarilorü némului ro- 

mánescü.

F O I L E T O N U .

O privire asupra scrierilord poporale.
(Urmare.)

Din contră descrierea de caractere cu sujete întu

necate de totü ordinare şi rele së se ocoléscâ cu dese- 

vârşire. Prin aceea, că ar vrea cineva în descrierile sale 

se înfacişeze cititorului viţiulfi cu tôte ingrozitôriele sale, 

consecinţe şi variante, n’ar îndruma sâmţulO lui, mai alesü 

décâ e copilü, cătră virtute, nu l’ar impinge spre bine. Este o 

ofensă directă, unü alentatü chiar la nevinovăţia copilului 

a desemna chipuri şi caractere în aintea ochiului copilăresctt,

—  a descrie fapte şi sentimente, la a căroră inferiori

tate cititorulü încă nici nu s’a pututü gândi, —  cari 

prin urmare nici nu suntü luate imediatü din cerculü 

intaiţiunii sâle şi cari siluescü pre copilü sé védâ sub 

elü, în locü së-lü destoinicimü prin lectură a se uita şi 

a imita ceva mai nobilü —  rëdicându-i privirea wai susü 

de linia, unde se află ; va sé qfică : cătră ceva mai no

bilü, mai sublimü. In acestü punctü suntü de acordü 

fără nici o reservă toţi pedagogii mai de renume. Mai 

departe nicl-odată nu trebue arătatfi viţiultt în haine ne

tede şi atrâgëtôre ; nicl-odată erôrea sé nu se învëlue în 

mantale. Binele së nu se remunereze în modü pré dis- 

tinctivü: rëulü së nu se pedepséscâ într’unü modü pré 

aspru. Cititorulü trebue së recunôscà, cum binele pôrtà

Poporaţiunea maghiară şi ruténá din comitatulü 

Sabolciu,  Beregü,  Ungü şi Z em pl i nü  se pregă- 

tesce de a emigra ín America din causa miseriei. Pănă 

acum 127 de familii suntü gata de plecare. Guvernulü 

se nisuesce a-i reţinâ, dér locuitorii desperaţi de miseriă, 

stáruescü în hotărîrea lorü. —  Şi şoviniştilorO le mai 

trebue tichiâ de mărgăritarfl —  maghiarisare! Dá-le 

minte, Dómne!

— x—

Unü nou »Kulturegyiet« s’a înfîinţatfi în Ungaria 

de sudü între Sérbi şi Croaţi.  Scopulü acestei reu

niuni este, după »Egyetértés*, a consolida naţia maghiară 

a réspándi cultura maghiară şi a câştiga pentru scopulü 

»patrioticü« pe elementele nemaghiare.« —  Vorbă séfiá!

Ni se scrie din Câmpiâ cu data 28 Martie n.: 

»Pănă în timpulü de faţă nu eramü obicinuiţi sé autjimü 

şi pe Maghiari plângându-se de aceste triste timpuri, care 

în prima liniă apasă pe poporulü románü, şi numai în 

a doua şi pe sărăcimea maghiară. Că réu o ducü şi 

Maghiarii, ne-amü convin*ü în séra de 24 Martie, când 

nisce Maghiari séraci au venitü la unü economü románü 

sé cérá ceva de mâncare şi sălaştt. Avéndü Románulü 

de comunü o inimă nobilă, i-a íncuartiratü peste nópte 

4icéndü, că sălaşulo este alü lui Dumnezeu. Fiindü din 

întâmplare şi eu acolo, am fostü silitü a vorbi unguresce, 

fiindü că aceştia nu pricepeau limba română, i-am între

bata de unde suntü şi că de ce umblă p’aci? Bieţii 

ómeni îmi răspunseră că suntü din Iszlo şi că fiindü sé- 

ménáturile ín véra trecută bătute de pétrá, suntü siliţi 

a cutriera Câmpia, ca sé cerşâscă şi sé pótá trăi dintr’o

4i íntr’alta, sâ’şl pótá plăti dările, care ín locü sé sca4ă 

se totü sporescü. S’au mai plánsü că’i cercetézá fórte 

desü esecutorii de dare, le iau vitele, aşternutultt din 

patü şi ultimulü grăunte. E durerosü, dér nu sunt pe 

deplinü convinsü, că óre nu cerşescfl şi aceştia în favo- 

rulü »Kulturegyletului* ? Părerea mea ar fi ca kultur- 

egyletiştii sé ajutoreze sérácimea maghiară, ér nu s0’şi 

bage nasulü unde nu le ferbe óla, şi sé nu se’ntimjă a 

prinde stelele, luna şi sórele de pe cerü, că nu le vorü 

ajunge niciodată.* —  Câmpeanulu.

— x—

A4i pe la órele 11 înainte de amé4I doi cai dela 

o căruţă s’au spáriatü în piâţă şi trecéndü peste o 

biétá ţigancă, ce vindea linguri, a rănit’o greu. In că

ruţă se afla o femeiă, căci bárbatulü sărise josü de 

frică. Caii au fostü oprţî.

La 2\ 27 şi 28 Martie n. comandantulü divisiei 

35 de infanteriă, prinţulfl Lobkowitz a inspectatü cu 

deaméruntuíü regimentele Nr. 50 şi 64 în Alba-Iulia 

lâ tirü şi pe loculü de esarciţiu. Comandantulü a lău- 

datü fórte multü aptitudinile acestorü doué regimente, 

care suntü românesc!.

— x—

0 f(5iă ce apare în Ungaria publică unü articulü, 

în care cetimü urraătorea proposiţiune: »0 sută de Schil- 

leri şi o sută de Grillparzeri nu potü cântări cátü unü 

Grigorie Csiky.* Mai departe de láutarulü ţiganO Erdé

lyi Nazi 4ice că e superiorü lui Sarasaié. Se póte ca 

în cantitate aşa sé fiă, dér în calitate —  ca cerulü de 

páméntü.
— x —

fiarele serbescî din Neopianta (»Branic« şi „Zas- 

tava*) publică epistola ce le-a adresat’o d. deputatüVin- 

cenţiu Babeşu, ca réspunsü la adresele de felicitare ale 

Sérbilorü. Étá-o : . . . .

în sine însuşi adevërata resplată, şi cum rëulü së res- 

bună prin sine şi de sine. Cetitorulü trebue së fiă mul

ţumit ü, satistäeutü, décâ binele isbutesce, şi së sâmţă 

bucuriă, décâ rëulü ^é nimicesce. Unü avertismentü spre 

bine, o conşciinţă deşteptată d’a pune pe omü imediatü 

pe calea virtuţii : eată primele începuturi spre îndreptare

—  spre ajungerea scopului.

Cu deosebită accentuare trebue së menţionămO aici, 

că la alegerea de cărţi cu cuprinsü religiosü prevalentă 

së ocolimü scrieri, cari au de scopü ascunsü a lua în 

diri4iune adevëratele precepte religiöse, intenţionând# slă

birea simţului moralü-religiosü în creştină. Regule ste- 

reotipe, aftări şi sentinţe neînţelese nu oferü, nu garan- 

tézâ nici unü folosü moralü şi realü. Ele servescü mai 

numai spre a conduce pre cetitorü la unü resultatü secü 

şi fără nici o importanţă, încuragindü totodată scrierile 

mediocre şi prin urmare lipsite de cuvenita basă educativă.

Elementulü eroticü së nu se pré intoneze în litera

tura poporală, cu töte că o escludere totală nu se pôte 

pretinde. Nu este nici statuitü, nici permisü de princi- 

piele pëdagogice, ca erotica së-s constituimü de objectù 

alü espunerii. Erotomania ar trebui eschisă cu totulü 

din scrierile poporale. Declaraţiunile de amorü după 

lungi introduceri de romanurl sensaţionale, scene despre 

ruperea fidelităţii, tractărl viclene fi flecsibilităţl indoiôse 

în purtare şi conversare 4il°*că în stilü şi limba espu-

Budapesta 16 (28) Faurtt 1886,

»Scumpe amice! Te rogtt să ai bunăvoinţă d’aml 

permite a mă adresa prin mijlocirea organului d-lale că

tră connaţionalii d-tale din Neopianta, Ciacova, Verţef 

şi Biserica-albă, cari în numele locuitorilor̂  sârbi din 

acele oraşe, apoi încă unora din Neopianta, cari In nu

mele foştilortt CiaicaşI locuitorilorO din districtulQ Titt\ 

prin depeşe telegrafice, în fine şi celora mulţi amici ai 

mei, cari din diferite părţi locuite de Şerbi, prin epistole 

private m’au felicitata, deseoperindu’ml consimţământul 

şi încrederea şi iubirea lortt pentru apărarea, ce deunăiJI 

cu ocasiunea desbaterei budgetului, am făcuta causei de 

dreptate şi legalitate a naţionalităţilor!! nemaghiare din 

patriă, a mă adresa spre a le mulţămi tuturora deodată 

pentru manifestarea acelora sentimente cătră mine. Rfis- 

punsulă meu e: ferice d’acea ţâră, ai cărei cetăţeni au 

priceperea şi curagiuia ideilortt de drepţii şi de lege. Nu

mai atare ţâră sigură este de progresii şi are îndreptă 

ţirea la untt viitorii frumoşii; precum d’altă parte per- 

dută este ţâra, în peptultt cetăţenilora căreia perit’a pri

ceperea de dreptft şi de lege! Acâstă credinţă a mea pole 

să vă convingă, câtâ de vesela mă face esperienţa, că 

fraţii sârbi şi cu acâstă ocasiune dovediră, cumcă în ei 

esistă acea pricepere. Eu îi saluta din t6tă inima mea.«

V. Babeşu,
— x—

In 17 Martie n., în Sebeştt foculO a prefăcuta în 

cenuşe mai multe şuri, grajduri şi locuinţe. Foculâ a 

isbucnita mai ântâiu în şura lui George Moldovantt, care 

a fosta greu rănita pe când îşi mântuia vitele, de focO. 

Trei capre i-au perittt în flăcări.

Pe Marea Nigră, scrie »RăsboiulO«, s’a înecaţii din 

causa furtunii patru corăbii încărcate cu grâne şi vite 

din România.

Astă seră Joi trupa germană va juca în bene* 

ficiuia directorului Carol de Remay, »UnO creiţartt*, co

media originală cu cântece în şese tablouri de Carol 

Costa.

Arendarea dreptului regalii de cârciumâritfl 

în Buciumâ.

De lângă Scurta, 10 Martie n. 1886.

Domnule Redactorii! Avândâ unele afaceri, am 

trecuta Duminecă în 7 Martie prin comuna Buciuma, de 

lângă FăgăraşO. Firesce, că nu plăcuta impresiă, ce a 

făcut’o asupra mea acea comună şi împrejurările îmbu- 

curâtâre din ea, ci din contră, contrariulâ la aceste mi 

îndâmnă a vă scrie câteva şire. Căci îndată ce ajunsei 

în comună, mă surprinse împrejurarea, că vă4ui adunaţi 

ici şi colea, în grupuri mai mulţi 6meni, cari însă sS 

păreau tare agitaţi. Acâstă era untt presemnO, că are sB 

se întâmple ceva în acea 4* în respectiva comună. Acâstă 

mă interesă în fine şi pre mine. Ce va fi p’aci ? mă în

trebai eu. CurendO aflai, că în acea 4* are »6 se lici

teze sâu esarendeze din nou dreptultt regalii de cârciu* 

mărittt. La au4irea acestei neaşteptate veste îmi cuge

tai îndată, că are să fiă ceva la mijlocO, deârece sciam 

bine din o corespondinţă apărută în Nr. 140 a. tr. alâ 

preţuitei ndstre »Gazete«, că arenda comunei s’a foştii 

licitata încă din anula trecuta, şi adecă în 28 Iuniu, 

când a fosta luat’o d-la parocha I. Dobrina, şi încă dupS 

cum se 4icea în acea corespondinţă „pre lângă mari 

jertfe«, cântându-se osanale la adresa d-lui părinte, in

tre altele: ...»carele voinda binele comunei şi să scape 

cu ori ce preţtt acâstă comună de lipitorile evreeşti, chiarfi 

cu »risicultt de a’şî face sie’şi o daună materială însem-

nerii, joonrl stilistice cu tendinţe reservate şi ascunse 

etc. nu trebue sé aibă locü în scrierile menite pentru 

educarea generaţiunilortt tinere. In tóté acele caşuri 

însc, în caii amorulü socialü ar avea sé reiesă ca o ce

rinţă divină, trebue sé-lü deseriemü ca pé unü mijlocii 

de legătură între ómeni comandată şi prescrisă de 

Dumne4eu.

Acestü amorü apoi trebue menageatü în sensü mo

ralü religiosü, d’a stima şi iubi pe cari i-amü învăţaţii 

a stima şi iubi! Unü pedagogü renumitü încă susţine, 

că iubirea sexuală socială, pănă când ea nu degenerézá 

în sentimente bestiale, ordinare, posede o forţă morali- 

sătore puternică, carea pe mulţi tineri şi fecióre nu nu

mai i a abätutü şi opritü dela calea corupţiunii şi depra- 

vaţiunii, ci i-a însufleţită şi entusiasmatü spre fapte no

bile, ţinându'i pe calea virtuţii, unica solutarâ.

Pe lângă aceea, că pretindemü dela ori-care scriere 

sé fiă morală, şi subiectulü espunerei, adecă caracterele 

persónelorü descrise şi particularităţile íntémplárilorö 

espuse şi desfăşurate din viaţa omenâscă sé fiă adevă

rate, séu celü puţintt eätü mai aprópe de adevărate. 

Ceea ce se 4ice despre ţări şi popóré, despre viaţa cas- 

nică-familiară, de referinţele sociale între tinerii de am

bele sexe, de raportulü dintre tată, mamă şi fii etc, 

precum şi despre plante şi animale, în genere despre 

natură: trebue sé coréspundá adevérului.
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dată, a oferita pentru regalulâ de cárciumáritü alü mice. 

comune Buciumü suma de 461 fl. 50 cr. v. a. anualü« ect.. 

Frumóse vorbe!! ínsé ce folosü, căci au fostü numai 

vorbe gólé. E lucru cunoscutü, că unde se facü multe 

,voibíril“ nu’sü fapte; ér unde’sü fapte, acele vorbescü 

de sine şi nu-sü de lipsă «vorbăriile« gólé.

Sé vedemü acum, cum şi pentru ce s’a íntémplatü 

a doua licitaţiune ? Căci dupé cum m’a informatü unü 

locuitorü din acea comună, lucrulü s’ar páré tare hazliu 

căci pretorele subst., d. Adolf Closs, după ce s’apresen- 

tatü în comună, a spusü cam urmátórele: ...„In urma 

unui condusü alü representanţei comunale d-to...., amü 

fostü silitü a lua disposiţiile de lipsă, ca sé se esarân- 

deze arénda comunei din nou, deórece »protocólele pri

mei licitaţiunî întâmplată în 28 Iuniu a. tr. s’au „pier- 

dutü“ din archiva preturei, nu se află nicăirî, şi prin ur

mare neputéndu-se íncheié contracta formalü — în lipsa 

aeelora —  cu celü ce a oferitü mai multü, séu cu arân- 

datorele de atunci, carele a fostü d-lü parochü I, Dobrinü, 

a trebuitü ín interesulü comunei, ca acésta sé nu sufere 

daună, sé se determine o altă $  de licitare« eet... Dér 

éré aşa n’a suferitü daună comuna ?

Iată dér, on. publicü cetitorü, motivele nimicirei pri

mei licitaţiunî. Mai au óre lipsă de comentárü? Acum 

Intrebü eu: Da óre pentru ce s’a neglesü atâta timpü 

Incheiarea contractului, şi óre pentru ce nu s’a íncheiatü 

Îndată după terminarea primei licitaţiunî? Séu că acésta 

a întrelăsat’o d-lü parochü —  aréndátorü—  pentru inte

resulü celü mare ce-lü are faţă de comună? Şi óre pen

tru ce sé retrage acum d-lü parochü de pe unü terenü 

aşa bogatü, unde a ajunsü „pre lângă mari jertfe« şi de 

unde ar putea lucra aşa de bine pentru multü sbuciu- 

matulü bine alü comunei? —  Ér din interesü faţă de 

comună s'o facă acésta?

Pentru aceste isprăvurî numai s’a fácutü »sfară în 

ţâră“ prin (Jiaristică cu corespondinţe inspirate?? . . . . 

La acestea <Jice Románulü: „Lauda de sine . . .* Triste 

desamăgiri! . . . .

Ca şi când ar fi avutü o presimţire profetică, unü 

altü corespondenta în Nr. 188 alü preţuitei »Gazete» i~8 

spusü d-lui parochü că nu face nicî o ispravă şi că totü 

lucrulü e trébá de , geschatt,“ şi nimicü alta; dar nicî 

decum interesü pentru binele comunei. Şi étá după 

dóué lunî şi 7 (}ile de arândătoriă a d-lui parochü Do- 

brinü, comuna a venitü în mai mare încurcătură.

Va sé (Jică, d-lü parochü Dobrinü âmblă în ruplulü 

capului sé descurce comuna, şi ca din fatalitate sé în

curcă totü mai réu. Dér nu-i destulü cu atâta, comuna 

din acéstá fatală esperimentare de arândăşittt alü d-lui 

parochü are sé sufere şi daune materiale însemnate, şi 

In cele din urmă în oomună domnesce totü lipitórea —  

EvreulÜ d-sale/ Căcî arénda la a doua licitare —  fiindü 

luată totü de Evreu —  s’a urcátü numai la 403 fl; prin 

urmare ín totü anulü are comuna o daună de 58 fl. 50 

cr. ér în decursü de 3 anî, pre cátü timpü a fostü lici

tată arénda, suma de- 175 fl. 50 cr. adecă: o sutăşepte 

<}ecl şi cinci florini şi 50 cr. v. a., care la o comună 

mică şi fără alte venite este íntr’adevérü o sumă destulü 

de însemnată, care are a se atribui numai încercărei ne- 

norocóse şi meritului d-lui parochü.

Iată dér pre faţă doveditü cu cifre şi cu fapte bi

nele şi folosulü ce l’a adusü comunei arândăşia d-lui 

parochü. Ba încă mai multü. D lü parochü a doveditü 

prin acésta şi lipsa de tactü şi prevedere, a manatü nu

mai apă pe móra lipitórei d-sale, bunului prietinü de odi- 

niórá, de care (jlicea că a »mántuitö« comuna, încă de 

astá-vérá. Acum şi celü din urmă plugarü s’a pututü

convinge de isprăvile ce póte face d-lü parochü, cári 

nicí-decum nu-i facü onóre; ér’ pre de altă parte, că ju- 

pánulü Itzig póte mai multü ca d-sa. Rele presemne!!

Cu treburi de acestea părintele Dobrinü nu'şl câş

tigă iubirea poporului. CăUtorulu.

Elena Teodorini.

Joi séra în septămâna trecută, precum s’a 

anunţatti, s’a fácutü d-ş0rei Teodorini o primire 

strălucită în Craiova. La gară se aflau mai mult 

de o sută de persóne din societatea craiovéná, 

scrie „România.“ Séra, membrii mai multorü 

societăţi din localitate, cu torţe şi cu musica în 

frunte s’au presentatü la domiciliulü divei ro

mâne. D . Grecescu, preşedintele societăţii „Aju

torul,“ i-a uratü bună venire printre dânşii, în 

aclamaţiunile mulţimei. D-ş<5ra Teodorini, eşind 

în balconü, a mulţâmittt concetăţenilor séi, cu 

o voce fórte mişcată, pentru primirea ce i se 

face, şi a adáugatü că, décá este mândră de a fi 

româncă, se simte cu atât mai mândră că este 

craiovéncá.

Urale nesfârşite urmézá euvintelorü privi- 

gkiétórei Olteniei. Cu astă ocasiune, d-ş0ra Te

odorini a fágáduitü că va contribui la restaura

rea teatrului ce pórtá numele tatălui séu.

A  doua 4̂ 1 Vineri, la concertulü ce a datü 

în teatru d-ş0ra Teodorini a fostü cu adevăraţii 

sărbătorită.

înainte d’a pleca la Viena, unde va da câ

teva concerte, d-ş0ra Teodorini va da o repre- 

sentaţiune în Craiova în folosulü séracilorü.

Luni séra, la teatrulü naţionalti din Bucu- 

resci s’a fácutü d-rei Te o d o r in i  ovaţiune, scrie 

„România“. Studenţii i-au datü o coróná, Re

gele şi Regina, cari asistau la representaţiune au 

trimiau cântăreţei române pe scenă o diademă; 

publiculü nu mai isprăvia cu aclamaţiunile.

Sărbătorita artistă póte că va juca şi în Iaşi, 

unde a fostü învitată.

Concursü*).

In adunarea ordinară a despărţământului I alü reu- 

niunei învâţătorilorfl rom. gr. or. din districtulü alü X-lea 

Braşovfl, ţinută la 9 Martie a. c. în comuna Dârste, pa- 

rochulü loealü, Toma Bársanü, însufleţitO de cuprinsulü 

disertaţiunilorfl cetite în acéstá adunare asupra temei: 

„Disciplina în şcâlâ11 s’a aflatü índemnatü a destina unü 

premiu de 7 fl. v. a. pentru elaborarea unei teme de 

cuprinsulü :

„ Cum se fie crescerea ce părinţii au a o da copii- 

loru lorü, pentru ca şcâla se ’şî póta ajunge mai cu în

lesnire înaltulu séu scopü ?“

La acéstá ideă sublimă s’au mai aláturatü d-nii: 

Irimie Popa, economü cu 10 fl., Ioanü Găvruşfl, notarü 

cu 4 fl. şi Vietorü Popea cu 5 fl. Acéstá sumă con- 

cre4endu-se comitetului despărţământului amintitü, acesta 

publică următorulQ concursü cu terminulü pănă la Du

mineca Tomii a. c.

Suma de 25 fl. v. a. sé va oferi acelui Domnü, a 

cărui lucrare va fi judecată din partea comitetului ca cea 

mai bună, íntrunindü condiţiunile urmátóre:

a) Tema sé fie lucrată in formă de cuvântare;

*) Celelalte (Jiare încă suntü rugate a reproduce 

notiţa acésta.

b) StilulQ sé fie cátü se póte la înţelesulfi po

porului ;

c) Fiecare temă sé fie însoţită de unü motto.

d) Numele autorului sé fiă cuprinsü íntr’unü plicü 

sigilatü, care va purta motto temei.

e) Lucrările sé fie scrise de mână străină.

f) Lucrările nepremiate se vorü retrimite Ia cere

rea autorilorü, ér necerându-le dânşii pliculü se va arde 

şi lucrarea se va păstra în archiva bibliotecii reuniunei.

g) Dreptulü de proprietate asupra lucrării premiate 

rémáne alü autorului, care pentru vulgarisarea ei în po- 

porulü nostru este rugatü a o publica în broşuri.

h) Reflectanţii au a’şl trimite lucrările lorü pănă la 

terminulü amintitü la preşedintele despărţământului, Ion 

Dorea, In Satulungü (Hosszufalu).

Satulungü,  18 Martie 1886.

I. Dorea I. Dariu

preşedinte. notarO.

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. 8lü »Gaz. Trans.«)

B E L G R A D Ű , 1 Aprilie. —  Regele a încre

dinţai din nou d-lui Garaşanin formarea noului 

cabinetü. După o versiune neconfirmată, acéstá 

misiune sé se fi încredinţai d-lui Ristici.

B ERLIN Ü , 1 Aprilie. —  Reichstagulü a 

primitü cu 173 contra I46 voturi legea în con

tra socialiştilorfl, reducéndu’i ínsé durata acelei* 

la doi ani. Legea prevedea adecă durata de 

cinci ani, pe care însă au susţinut’o numai con

servatorii şi fracţiunile.

U L T IM E  SCIRÎ 

V IEN A , 31 Martie. —  Pre credinţa informa- 

ţiunilorit ce i-au venitü, „Noua Presa liberă“ spu

ne, că Rusia face preparative pentru a ocupa 

Bulgaria.

Nişte ordine în plică pecetluita s’ar fi adre

sata la Odesa, pentru a face sé se transporte trupe 

rusescî la Vama, în momentulü voitü.

D IV E R SE .
Intre antropofagi. —  Un austriacü, care trfteşte în 

Australia, a serisü nu de multü din Spirito-Santo efitră 

o fóie ungurească, între altele, urmátórele: »Eu sunt 
aici în Spirito Santo, lângă fluviulü Mordanü, între mân
cători de ómenl. Nicăiri pe lume nu e aşa lăţitil şi în- 
rădăcinatfi obiceiulü de a mânca carne de omü, ca în 

acestü ţinutfi, pe care l’a descoperitü cuceritorulü spa- 
niolü Q ai ros la 1606. Misionarii au fácutü totü posibilulâ, 
dér n’au fostü în stare a face pe aceste bestii sé nu mai 

guste carne de omü. Acum 45 ani ei au friptü şi máncatü 

pe celebrulü misionarü englesü Wiliams. Când Işl potü 
procura carne de omü ei o mănâncă şi astáíjl mai bu- 

curosü decátü orice. Décá n’am ajunsü şi eu în frigarea 
lorü, aceasta o datorezü numai împrejurărei că aceşti 
sélbaticí védü în mine o fiinţă divină. Acésta este a se 

atribui aparatului meu fotograficü, minunatului meu re- 

volverü, unei lăzi de rachete plesnitóre şi nemărginitei 
laşităţi a acestorü ticâloşî. Când şî-au vétjutü chipurile 

lorü, făcute de mine, au ínceputü sé mé adóre ca pe 
unü Dumnezeu, căci aşa minuni n’au vé4utü de când 

suntü. ínsé acum câteva (Jile am au^itü, că aceşti mon
ştri au prinsü pofta sé guste din corpulü méu. Ei au 
cjisü lingându-şl buzele: „Şi acesta ar fi o bucăţică 
bună.« -Auzindü acésta, m’am ínfioratü. Iute aprinsei 

o rachetă şi îndreptai scânteile spre acei flămân4I, cari 
săriră îngroziţi şi fugiră în tóté părţile.“_________________

Editorü: Iacobâ Mnreşianu.

Redactorü responsabilü: Dr. Anrel Mureşianu.

Au fostü scriitori în tóté timpurile, suntü şi astăzi 

încă — durere —  din cei mai mulţi, cari scriu orbesce 

şi aducü în piaţă astfelü de producţiunl literare, de cari 

unü autorü solidü şi seriosü pregátitü trebue sé se ruşi

neze. Mai cu sémá greşesefl în direcţiunea acésta cei 

mai mulţi noveliştl beletristici, carí vorü sé scrie pentru 

tinerimea de ambele sexe şi cari împreună cu mediocrii 

noştri autori didactici vorü sé ne înavuţâscă literatura 

poporală cu felü de felü de scrieri ordinare, pline de 

fantasii scrintite şi condamnabile, fără nicî unü scopü 

nobilü, instructivü şi educativü, decátü dórá sé şl câş

tige reputaţiunî literare pe contulü educaţiunii poporaie.

Mai încolo esageraţiuaile trebuescü ocolite cu tótá 

itricteţa şi cu deosebire în caracteristica persónelorü, 

pentru că nimicü nu póte fi mai stricáciosü inimei ti

nere, decátü când scriitorulü se mişcă între estreme, 

ridicándü pe omü acum în regiuni superióre ângerescî, 

acum a-lü cufunda în atmosfera diavolului. In asemenea 

casÜ nu-i rémáne cetitorului altceva decátü pe celü d’ân- 

tftiu sé-lü admire, fără sâ-şi fi câştigatfl unü stimulentü 

statornică spre imitare, érá p’alü doilea omü sé-lü com- 

pátiméscá séu sé-lü condamne fără d’a cugeta mácarü 

la o asemenea cădere! Chiar şi scrieri în versuri, în 

oare licenţa merge pré departe, tiebuescü aruncate în 

foefi.

Scrierile pen tru  tin erim e şi p en tru  poporü în  ge-

nere trebue sé cuprindă şi elemente creatóre. Ele potü 

avea unü scopü íntreitü: a distrage, a nobilita şi a îna

vuţi capitalulü sciinţificO alü cetitorului. Cu cátü scrierea 

va atinge mai multü acestü íntreitü scopü, cu atátü e 

mai de preţO.

Décá vremü prin astfelü de scrieri sé esercitámü 

o influinţă nobilă şi binefácétóre asupra inimei cetito

rului: atunci scrierea trebue sé aibă ca principiu o ideâ 

mai înaltă. Adevérurile şi descrierile de caractere tre

buescü espuse în modü de totü intuitivü, ca cetitorulü 

s0-şî potă câştiga uşorfi o direcţiune morală puternică şi 

neschimbációsá în totü percursulü vieţii sale pămentescî, 

oricum ar fi sé sufle véntulü sorţii; sé recunóscá însuşi 

cetitorulü o influinţâ vindecátóre din aceste istorisiri. 

Recunóscerea unui adevSrü nu este ertatü sé resulte din 

caşuri norocóse séu nenorocóse, anume pricinuite cu 

voia ori plăsmuite din întâmplare. Istorisiri, în cari ó- 

menii fiă chiar nevinovaţi, cătjuţî în totü felülő de lipse 

şi nenorociri, şi apoi chiar şi fără propria lorü voinţă, 

diligenţă şi muncă prin moşteniri neaşteptate, prin pa- 

tronagiurî venite fără veste dela persóne înalte, prin gă

sirea de comori ascunse, jocuri de loteriă, peripeţii de 

cálétoriá etc., scapă apoi din tóté acestea frici şi per- 

plesităţî, constituescü pentru cetitorü mai multü unü 

periculü decátü unü avantagiu concretü.

Şi chiar în opuri de cuprinsü curatü instructivü

(biografii, istoriă, geografiă, sciinţe naturale, artă, tech- 

nică ş. a.) sé se tracteze numai materia care în adevérü 

crează şi instruesce. Negreşittt cuprinsulü trebue sé în

cordeze atenţiunea. Dér sub cuvéntulü încordare nu 

íntelegemü acea încordare, pe carea o gásimü mai pe 

fiecare pagină în romanurile de sensaţiune şi colportagiu. 

Ci curata scriere didactică poporală sé se distingă mai 

cu sémá prin claritate, prin agerime şi pregnanţă în es- 

presiune şi stilü; ea trebue sé omită deducţiunile inutile, 

sé urmáréscá unü planü hotárítü şi sé nu trécá margi

nile întru împlinirea şi ajungerea scopului séu instructivü 

şi educativü nici în sensü subiectivü, nici în sensü obiec- 

tivü. Pe lângă o descriere vióiá şi cu căldură, chiar 

cu humorú, unde se póte sé aibă scrierea şi timbrulü 

autenticităţii. Numai astfelü de scrieri ne dau convin

gerea că s'au lucratü seriosü şi că suntü instructive tot

odată. Scrierile didactice de cuprinsü istoricü şi menite 

pentru poporü în genei e astfelü sé fiă tésute, încâtü pe 

lângă o disiracţiune solidă sé ofere şi ímboldulü d'a pre

dispune pe celü ce o cetesce cătră bine, câtră totü ce 

este nobilü, frumosü şi măreţO. In fine cuprinsulü tre

bue sé coréspuntjá etăţii, dér şi gradului de desvoltare 

psychică a tineretului şi poporului peste totü.

(Va urma.) v
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Onrsuln la bursa de Viena

din 30 Martie st. n. 1886

Rent& de aurtt 4 %  • • • 103.05 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 95.05 
ImprumutulQ căilortt ferate

u n g a r e .......................1 52.75

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostG ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.10 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  115. - 

Bonuri rurale ungare . . 105 — 
Bonuri cu d . de sortare 1C3 — 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş tt ...........................105 —

Bonuri cu cl. de sortare 104.80 
Bonuri rurale transilvane 104 80

Bonuri croato-slavone . . 104.75 
Despăgubire p. dijma de

vină ung....................... 100.—
împrumutul ii cu premiu

ung................................ 121 —
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123.80 
Renta de hărtiă austriacă 84.90 
Renta de arg. austr. . . 84.95 
Renta de aurtt austr. . .11420  
Losurile din 1860 . . . 139 75 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ....................... 875 —
Act. băncel de creditO ung. 304.25 
Act. băncel de crediM austr. 298 — 
Argintulâ — . —  GalbinI 

împărătesei . . . .  5.93 
Napoleon-d’orI . . . .  999.—  
Mărci 100 împ. germ. . . 61.65 
Londra 10 Livres sterlinge 125.70

Bursa de Bueuresci.

Cota oficială dela 17 Martie st. v. 1886.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5% )

* convert. (6°/0) 

împr. oraş. Buc. (20 fr.)

Credit, fonc. rural (7°/0)

* n »  (5 °/o )
* » urban (7°/0)

> (6 °/o )
» (5°/o)

Banca naţională a României 500 L e i---------
Ac. de asig. Dacia-Rom. — —  — —

« * » Naţională —-— --

Aurft contra bilete de bancă . . 14 */4 14—
Bancnote austriace contra aurii. . 2.00—  2.03

Cursulu pieţei Braşovu
din 31 Martie st. n. 1886.

Gump. vend.

92»/* 94Va

95Va 961/.
88— 89»/«

31 Va 33—

102 V. 103 V*

86*1. 87—

997* 100—

92 V, 931/»
83— 84—

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.67 Vênd. 8.70

Argint românesc . . . . . . » 8.60 8.6S

Napoleon-d’orî............... . . » 9.97 * 10.-

. . * 11.20 » 11.80

Imperiali....................... . . » 10.20 • 10.30

. . * 5.86 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— k 101.-

Ruble Rusesc!............... . . » 124.— » 125.V,

Discontulil . . . » 7— 10 %  Pe anü.
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Subsemnatulă aducâ la cunoscinţă Onor. publicâ că în 

curândii voiii deschide noua mea

Măcelăr ia
în Uliţa n6gra Nr. 348, casele D-lui Joii. Wocet.

Fiindti prov&<Jutu cu totă felulti de cărnuri din cea mai 

bună calitate, precum: carne de vită, de porcii, de viţelti, 

şuncă şi slănină, şi vânejându unu Kilo cu 2 cr. mai effcinu ca 

alţi măcelari, m6 rogu pentru sprijinirea On. publicu.

Totu odată făcu cunoscuta, că carne de bivolii nu voiu 

vinde, şi că la casu contraru mă supunu la o amendă.

Carne de vită 84 cr. carne de porc* 36 cr- Kilo.

Cu distinsă stimă Ş t e f a n i i  B u r e ţ e a ?

1— 2 măcelarii.

De Închiriat
In casa, fostă a lui Zlatcu, Nr. 405 în suburbiulü Scheiü, 

vis à vis de edifieiulü gimnasiului românü, suntü de încliiriatü : douë 

locuinţe delà Georgi 1886 încolo, şi o localitate dela Michaeli 

1886 încolo.

Informaţiuni dă Eforia scôlelorü centrale române ort. res. 

în edifieiulü gimnasialü. 1—4

Avisu d-loră abonaţi!
Rugămii pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s& bine- 

voiascâ a scrie pe cuponulu mandatului poştalii şi numerii de pe fâşia 

sub care au primită (Jiarulii nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou sS binevoiască a scrie adresa lămu- 

ritu şi să arate şi posta ultimă. A D M IN IS T U . „GAZ. TR AN S*

Mersulü trenurilorü
pe linia I*redealii-Biidapesta şi pe linia Tel uşii- Aradii-Budapesta a calei ferate orientale de stată reg. ung.

P r e d e a l A - B u d a p e s t a B u d a p e s t a — P r e d e a l ü Teiuşft- iradft- Bndapesta Budapesta-  JLradA-'B'eiuşft.

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Tren
accelerat

Trenft
omnibu

Trenü 
s de 

persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
acceleratü

Trentt
omnlbtu

! ! 1
TeiuşftBucurescI -- -- 7.45 — . Viena

6.47

--

3.15
11.09 -- 3.56 Vi ena 11.00 7.15 —

P r e d e a l ü  |

Timişti

___ 12.50 ___ Budapesta -- 6.20 8.03 Alba-Inlia 11.46 -- 4.27 B u d a p e sta 8.05 1.45 80(J
___ ___ 1.09 __ Szolnok 10.87 -- 7.22 9.11 11.4f Vinţulti de josti 12.20 -- 4.53

Szolnok \
'

11.02 3.44 11.4Q

12.00-- -- 1.40 '-- P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze

Fugyi-VKiárhely

Mezö-Telegd

Rév

Bratca

Bucia

Ciucia

Huiedin

1.44
5.33

-- 8.27 11.26
1.28 

2.00 
2 11 

2.34 
3.18 
3.41 

4.01

4.26 
5.08
5.27 

5.50

2.31 Şibot0

Orăştia

Simeria (Piski) 
Deva 

Braniclca 

Ilia
Gurasada

Zam

12.52 - 5.19 11.12 4.02

Braşovfi ^

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu

-- - 2.27 -
9.45
9.59

10.28
11.36

12.10

12,43

1.31
2.56

3.29

4.00

— 1.19 - 5.41 A r a d ü 3.37 7.53 5.26

6.22

7.01 

7.33

8.01 
8.45

-

2.55

3.38
4.17
4.47
5.42

-
-

—

1.48
235
3.04

3.36

3.50

4.25

--

6.08

6.39

7.04

7.29
7.41
£*.12

Glogovaţii
Gyorok

Pauliçü

Radna-Lipova
Conopü

Bêrzova

4.13
4.38 
4.51 

5.10
5.38 
5.57

— -
619

6.46
7.00

7.23
7.51

1 0 .10 - 7.37 - - 8.10

Sighî óra |
10.29
10.39

_ 8.01
8,21

-
_ _ -- —

Soborşin

Bërzova
5.09
5.56 --

8.49
9.29

Soborşin
Zam

6.42

7.14 --

5.58
9.28

Elisabetopole 

Mediaşâ 

Copsa mică

11.19
11.54

-- 9.05
9 48

--
Stana

Aghiriş ___ -- —

Conopü

Radna-Lipova
6.18

6.57 6.14

9.49
10.28

Gurasada
Ilia

7.43

8.01 ___
9.56

10.17
12.12 -- 10.02 --

Ghirbéu

Nedeşdu

Ciuţi* [

Apahida

Ghiriş

Cucerdea ^

— 4.18

4.36

5.05

6.02

6.24

6.43 
7.03 

7.28

8.51 
9.31

9.43

9.51 
9,58

10.24

— Paulişii
Gyorok

Glogovaţii
A .radâ

Szolnok {

7.12

7.27
7.56

8 .10

2.39

3.16

6.30
6.47

7.17
7.32

12.00
12.14

10.37
10.52

11.18
11.32

4 5^ 
5.10

Branicïca
Deva

Simeria (Piski)
Orăştiă

Şibotii

Vinţulii de josü

8.21

8.47

9.05

10.10

10.43
11.04

— 10.38

Micăsasa

Blaştu

CrăciunelQ

Teiuştt
Aiudű

18.56
1.30

1.45

2.11
2.55

-

6.20

6.59
7.15

7.43
8.29

--

12 05 

12.31 
2.16 
3.12

-- —

—
11.05

11.23
12.24 

12.53
1.22

Vinţultt de süsü 

Uióra'

3.17 - , 8.55 —
_ 1 ' ' Budapesta 7.10 | 2.10 8.16 Alba-Inlia 11.19 — 1.40

3.24 — 9.04 - 3.3Ü
3.41
3,50
4.25

—— — — ■*mi " Viena “  1 8.00 6.05 Telnşft 12 05 — 2.H4

Cucerdea

Ghiristt
Apahida

duşiu ^

3.31

4.09

5.36

--

9.12

10.23
12.32

12.59

--

Uióra

Vinţulfi de süsü 

Aiudű

-- — — Aradù-Tiisiiçéra Slsneria (Piski) Petroşenl

5.56 -- -- Teinşă
Crăciunelfl

4.50

5.41

-- — 10.44 

11.28

11.44 
12.18

--
Trenü Trenü de 

peraône
Trenü de 

persóne
Trenü de 
persóne

Trenü Trenü

6.08
6.29
6.45
7.00

-- — 8.00 
8.3 i1 

8.59 

9.34

omnibus omnibus omnibaa

Nedeşdu

Ghirbëu

Aghiriştt

Stana
Huiedinü

Ciucia

Bucia

Bratca
Rév

_ Blaşu 

Micăsasa 

Copşa mit

6.40
Â radă
Aradulű nou
Németh-Ságh

Vinga

Orczifalva

Merczifalva
Tlm işdra

6.00

6.25
8.50
7.19
7.38

7.56
8.42

12.55

1.21
1.46

2.18

2.36
2.53

3.40

IMmeria
Streiu

Haţegft
Pui

Crivadia

Baniţa
Petroşenl

630

7.05
7.53

8.46

9.33

10.11
10.43

11.50
12.27

1.19

2.10
2.57

3.35
4.04

2.23

3.00

3.49
4.40

5.28

6.07

6.39

— , __ 7.00 -- — 12.36 --
8.25

8.36
8.54

9.13

9.25
936

10.06

7.26

7.48

8.28

8.47

9.06

9.26

-- —

10.16

11.04
1217

12.47
1.21

2.05

MediaşQ

Elisabetopole

Sigiş6ra
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

-m

—
—

1.22

1.56
2.34

3.02

4.4Í

5.30

6.01
6.40

7.20

8.01

10.05
11.02-*■

Mező-Telegd
Fugyi-Vásárhely

10 01 
10.20 -

- 3.08
3.39

Apatia
Feldióra —

6.03

6.35
7.14

11.37

12.14

1.09

Tlmiş0ra-Ai*adft Petroşeni— Sim eria (Piski)

Vârad-Velinţe 

Oradia-mare |

P. Ladány 
Szolnok

10.30 - -- 3.55
Braşovfi |

Timişti

Predealú |

— -- —

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü 
de pers.10.37 

10.51
12.37 

2.58

—

10.37

12,59

4.45

4.0o — -- — 1.50
2.48

___ 8.22 —

-- —

—

3.23
4.56 Tlm işdra

Merczifalva
6.07
6.40

12.25
1.16

5.00
5.50

Petroşenl
Baniţa

6.49
7.27

9.33

10.14

528

6.U8Buda-peata

Viena  ̂

Nota:

6 00 -- 10.05 10.30 BucurescI

6.35 -- 10.50 — Orczifalva

Vinga
Németh-Ságh 

Aradulű non 

Jüradft

6.51
7.08
7.23

7.40

7.60

1.34

2.04

225
2.54

3.10

6.07

6.32
6.53

7.24

7.40

Crivadia

Pui
Haţegii

Streiu

§ÍM «ria

8.06

8.50
9.31

10,16

10.53

10.54

11.87
12.17

12.58

6.45 

7.35 
8 02 
8.44

3.00

Órele le nőpte

6.05

suntü cele diiitre liniile gróse.

Tipografia A L E X I  Braşovii. 1.35 9.15


